
公 證 署 公 告 及 其 他 公 告 ANÚNCIOS NOTARIAIS E OUTROS

第 ⼀ 公 證 署

廣慈健康慈善協會

為着公佈之目的，透過二零二六年六

月十六日簽署的經認證文書設立了上述社

團。該社團的設立文件和章程已存檔於本

署的社團及財團存檔文件內，檔案組1號
26/2026。

廣慈健康慈善協會 
章程

第⼀章 
總則

第一條 名稱

本會中文名稱為：“廣慈健康慈善協

會”，受本章程及現行有關法律條款管轄。

第二條 宗旨

本會宗旨為：關愛以及扶助弱勢社

群，推動和諧社會建設，促進及發展粵澳

兩地的慈善公益事業。

第三條 會址

本會設於澳門宋玉生廣場180號東南亞

商業中心12樓D，經會員大會決議，本會

會址可遷至澳門任何地方。

第四條 性質及存續期

本會為非牟利團體，本會之存續期為

無限期。

第⼆章 
會員

第五條 會員資格

凡贊成本會宗旨及認同本會章程者，

均可申請為本會會員。經本會理事會批准

後，便可成為會員。

第六條 會員權利及義務

1. 會員有選舉權及被選舉權，有權參

與本會舉辦一切活動和享有本會提供的福

利。

2. 會員有遵守本會章程和決議，以及

繳交會費的義務。

第三章 
組織機關

第七條 機關

本會組織機關包括會員大會、理事

會、監事會。

第八條 會員大會

1. 本會最高權力機關為會員大會，負

責制定或修改本會章程；選舉會員大會會

長、副會長、秘書和理事會、監事會成

員；決定會務方針；審查和批准理事會工

作報告。

2. 會員大會設會長一名、副會長及秘

書各若干名。每屆任期為三年，可連選連

任。

3. 會員大會每年舉行一次，由理事會

至少提前八天透過掛號信或簽收之方式召

集，通知書內須註明會議之日期、時間、

地點和議程；由不少於總數五分之一之會

員以正當目的提出要求時，亦得召開會員

大會。

4. 會員大會必須在半數以上會員出席

的情況下方可決議。如出席人數不足半

數，則可於半小時後作第二次召集，經第

二次召集的會員大會不論人數多寡，均可

作出決議。

5. 會員大會會議決議取決於出席會員

之絕對多數票；然而，修改本會章程之決

議取決於出席會員四分之三的赞同票，而

解散本會的決議則取決於全體會員的四分

之三赞同票。

6. 本會在不違反法律規定及本會章程

的原則下，得制定本會內部規章。內部規

章之解釋、修改及通過之權限均屬會員大

會。

第九條 理事會

1. 本會執行機關為理事會，負責執行

會員大會決議和日常具體會務。

2. 理事會由最少三名或以上單數成員

組成，設理事長一名、副理事長及理事各

若干名。每屆任期為三年，可連選連任。

3. 理事會會議每三個月召開一次。會

議在有過半數理事會成員出席時，方可議

決事宜，決議須獲出席成員的過半數贊同

票方為有效。

第十條 監事會

1. 本會監察機關為監事會，負責監察

理事會日常會務運作和財政收支。

2. 監事會由最少三名或以上單數成員

組成，設監事長及副監事長各一名，監事

若干名。每屆任期為三年，可連選連任。

3. 監事會會議每三個月召開一次。會

議在有過半數監事會成員出席時，方可議

決事宜，決議須獲出席成員的過半數贊同

票方為有效。

第四章 
附則

第十一條 經費

本會經費源於會員會費及各界人士贊

助，倘有不敷或特別需用款時，得由理事

會決定籌募之。

二零二六年六月十六日於第一公證署

助理員　黃海滔

（是項刊登費用為 $1,890.00） 

(Custo desta publicação $ 1 890,00)

第 ⼆ 公 證 署

澳⾨醫藥業僱員⼯會

為着公佈之目的，透過二零二六年六月十

二日簽署的經認證文書設立了上述社團。該

社團的設立文件和章程已存檔於本署

2026/ASS/M2檔案組內，編號為72號。

澳⾨醫藥業僱員⼯會

ASSOCIAÇÃO SINDICAL DOS 
TRABALHADORES DA 
INDÚSTRIA MÉDICA E 

FARMACÊUTICA DE MACAU 
章 程

第⼀章 
總則

第一條 
〈名稱〉

本會中文名稱為“澳門醫藥業僱員工

會”，葡文名稱為 “ A S S O C I A Ç Ã O  
SINDICAL DOS TRABALHADORES 
D A  I N D Ú S T R I A  M É D I C A  E  

382 澳門特別行政區公報——第二組 第 25 期  ——  2026 年 6 月 24 日 



FARMACÊUTICA DE MACAU”，英文

名稱為“MACAO MEDICAL AND 
PHARMACEUTICAL INDUSTRY 
EMPLOYEES UNION”(下稱“本會”)。

第二條 
〈宗旨〉

本會為愛國愛澳非牟利工會團體，以

促進醫藥行業僱員的團結，促進會員之專

業技能與職業發展，以維護和促進僱員的

勞動權益為目的。

第三條 
〈會址〉

本會會址設在澳門水坑尾街124號工聯

建輝工會活動中心3樓。

第四條 
〈開始運作及存續期〉

本會自獲勞工事務局登記為工會之日

起開始運作，其存續期為無限期。

第⼆章 
會員

第五條 
〈會員資格〉

凡受僱於住所或場所設於澳門的醫療

服務或醫藥商業僱主實體的僱員，願意遵

守本會章程，由會員一人介紹，填寫入會

申請表，經理事會審查批准，並繳納會費

後，即可成為本會會員。

第六條 
〈權利〉

一、會員有選舉及被選舉權，享有參

與本會舉辦一切活動和福利的權利，以及

自由退出本會的權利。

二、對於加入本會後，倘會員不再受

僱於住所或場所設於澳門的僱主實體，本

會繼續保留相關會員的資格，但其不享有

表決權、選舉權、被選舉權，以及推選代

表出任機關據位人的權利。

第七條 
〈義務〉

會員有遵守會章和執行決議，以及按

時繳交會費的義務。

第八條 
〈榮譽名銜〉

一、本會有權對會員及非會員給予榮

譽名銜。

二、獲給予榮譽名銜的非會員，不享

有表決權、選舉權、被選舉權，以及推選

代表出任機關據位人的權利。

第九條 
〈退出及除名〉

一、會員退出本會須提前通知理事

會。

二、凡違反本會的規章、損害本會的

聲譽及利益、連續三年無理欠繳會費的會

員，經理事會審核及通過後，即時除名。

三、退出及被除名的會員，已繳納之

會費概不退還。

第三章 
機關

第十條 
〈機關〉

本會的機關包括會員大會、理事會及

監事會。

第十一條 
〈會員大會〉

一、會員大會由所有會員組成，為本

會的最高權力機關。

二、會員大會設主席、副主席、秘書

各一名，每屆任期三年，可連選連任。

三、會員大會每年舉行一次，至少提

前八天透過掛號信或簽收之方式召集，召

集書內須註明會議之日期、時間、地點和

議程，如遇重大或特別事項得召開特別會

員大會。

四、會員大會的決議應載於會議錄簿

冊內，以供會員查閱。

五、會員大會擁有以下權限：

（一）制定會務方針及修改章程及內

部規章；

（二）選任、指定或解任各機關成

員；

（三）對會員及非會員給予榮譽名

銜；

（四）審查及批准理事會的工作報

告；

（五）通過年度帳目；

（六）解散本會；

（七）組成、加入或退出工會聯合

會；

（八）加入或退出澳門特別行政區以

外設立的組織或團體；

（九）針對行政管理機關成員在執行

職務時所作的事實而向該等成員提起訴訟

時所需的許可。

六、屬首次召集的會員大會，如出席

會員未足半數，不作任何決議。

七、決議取決於出席會員的絕對多數

票，且所指的會員僅以具表決權的會員計

算，但不影響以下數款規定的適用：

（一）修改章程的決議，須獲出席會

員四分之三的贊同票；

（二）以下事宜的決議，須獲全體會

員四分之三的贊同票：

（1）組成、加入或退出工會聯合會；

（2）加入或退出澳門特別行政區以外

設立的組織或團體；

（3）解散工會。

第十二條 
〈理事會〉

一、理事會為本會的行政管理機關，

由會員大會選出三名或以上成員組成，其

數目取單數，每屆任期三年，可連選連

任；負責執行會員大會決議及管理日常具

體會務。

二、理事會設理事長一名，副理事

長、常務理事及理事若干名。

三、理事會每兩個月最少召開一次會

議，會議須有過半數理事會成員出席，方

可進行議決。決議須獲出席成員的絕對多

數贊同票方為有效。

第十三條 
〈監事會〉

一、監事會為本會的監察機關，由會

員大會選出三名或以上成員組成，其數目

取單數，每屆任期三年，可連選連任；負

責監察理事會日常會務運作和財政收支。

二、監事會設監事長一名、副監事長

及監事若干名。

三、監事會每兩個月最少召開一次會

議，會議須有過半數監事會成員出席，方

可進行議決。決議須獲出席成員的絕對多

數贊同票方為有效。

第十四條 
〈使本會負責之方式〉

本會所有行為、合約及文件由理事長
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簽署，或由理事會議決的機關成員代表簽

署即可生效。

第四章 
其他規定

第十五條 
〈經費〉

一、本會的經費必須合法取得，收入

來源主要為：會員繳交的會費、來自澳門

特別行政區居民或依法成立且住所設於澳

門特別行政區之法人的捐贈、利息、籌募

以及其他合法的收入。

二、本會經費可用於行政開支及其他

合法的用途。

第十六條 
〈附則〉

一、本會設內部規章，訂定人事、行

政、財務和紀律細則等，由會員大會通過

後執行。

二、本章程如有未盡善處，得由理事

會提出修改議案，交會員大會審議修改

之，解釋權屬於本會會員大會。

二零二六年六月十二日於第二公證署

技術輔導員　鄧詠詩 Tang Veng Si

（是項刊登費用為 $3,150.00） 

(Custo desta publicação $ 3 150,00)

第 ⼆ 公 證 署

澳⾨演藝學院校友會

為着公佈之目的，透過二零二六年六月十

二日簽署的經認證文書設立了上述社團。該

社團的設立文件和章程已存檔於本署

2026/ASS/M2檔案組內，編號為74號。

澳⾨演藝學院校友會 
章程

第一條 
名稱

本會定名為“澳門演藝學院校友會”；

中文簡稱為“澳門演藝校友會”；葡文為

“ASSOCIAÇÃO DOS ANTIGOS 
ALUNOS DO CONSERVATÓRIO DE 
M A C A U ” ； 英 文 為 “ M A C A O  
C O N S E R V A T O R Y  A L U M N I  
ASSOCIATION”。

第二條 
會址

一、本會地址：澳門雅廉訪大馬路雅

廉苑地下J座12號。

二、經會員大會決議，會址可遷至澳

門任何地方。

第三條 
宗旨

本會為非牟利團體，宗旨為：

一、弘揚愛國愛澳精神，團結校友情

誼，增進文化認同，培養青年責任感與使

命感。

二、凝聚演藝專業力量，整合各領域

校友資源，推動文化及教育創新，支持藝

術創作。

三、促進交流合作，搭建多元平台，

推動跨界聯動及國內外藝術機構合作。

四、支持學院發展，積極參與相關建

設，促進教學資源提升，推動學生參與藝

術活動。

五、普及藝術教育、推廣文化傳承及

提升社會美育素養。

六、組織表演藝術團隊，設立劇團、

舞團及樂團等，拓展演出平台與空間。

七、促進人才專業進修，推動藝術事

業永續發展。

第四條 
會員

一、會員類別：

（一）個人會員：凡於澳門演藝學院

畢業生、肄業生、教職人員，贊同本會章

程，經理事會批准後，可成為個人會員。

（二）榮譽會員：凡對校友會的發展

有所貢獻或在社會某領域內有成就的人

士，由至少兩名理事推薦，經理事會批

准，可成為榮譽會員。

二、榮譽會長、顧問及榮譽顧問不屬

會員類別，得應邀出席本會活動及會員大

會，但不享有選舉權、被選舉權及表決

權。

三、會員權利：

（一）出席會員大會及參與本會舉辦

的各項活動。

（二）享有選舉權、被選舉權及表決

權。

（三）提出意見和建議的權利。

四、會員義務：

（一）遵守本會章程、決議及內部守

則。

（二）維護本會信譽，支持並參與本

會活動。

（三）按時繳納會費。

五、榮譽會長、顧問及榮譽顧問之義

務：應推動和支持本會活動。

六、違規處分：違反本會章程、規

章、規則、決議或損害本會聲譽、利益之

會員、榮譽會員、榮譽會長、顧問及榮譽

顧問，經理事會決議，予以警告或停權處

分；情節重大者，經會員大會決議予以開

除有關會籍。

七、欠費終止會籍：拖欠會費超過兩

年之會員，即時終止會籍及喪失會員資

格。

八、自願退會：會員得以書面說明理

由向本會聲明自願退會。

第五條 
會費

會費金額由理事會訂定。

第六條 
組織機關

本會組織機關如下：

（一）會員大會

1. 會員大會為本會最高權力機關；

2. 會員大會設會長一名、副會長一名

及秘書一名。

會員大會的權限如下：

1）制定並修改本會章程；

2）通過年度工作報告、財政報告、監

事報告及新年度活動計劃；

3）選舉會員大會會長、副會長、秘

書、理事會及監事會成員。

（二）理事會

1. 理事會設理事長一名、副理事長一

名、一名司庫及理事若干名，理事會總人

數為單數；

2. 理事會為本會的執行機關，負責領

導及管理本會的行政事務；

3. 理事會須每年提交執行工作報告、

財政報告及翌年的工作計劃予會員大會通

過。

（三）監事會
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1. 監事會負責審議財政報告以及監督

本會的財政狀況和事務；

2. 監事會設監事長一名、副監事長一

名及監事一名。

第七條 
任期

組織機關成員任期為三年，連選得連

任。

第八條 
會員大會的召集

一、本會會員大會每年召開一次。

二、會員大會可以下列方式發起：

（一）理事會進行召集；

（二）不少於總數五分之一之會員以

正當目的提出要求時，亦得召開大會；

（三）如理事會應召集大會而不召

集，任何社員均可召集。

三、大會之召集須最少提前十日以簽

收方式或掛號信之任一方式通知，召集書

內應指出會議之日期、時間、地點及議

程。

第九條 
會員大會的運作

一、會員大會由會長主持召開，屬首

次召集之大會，如出席會員未足半數，不

得作任何決議。

二、修改章程之決議，須獲出席會員

四分之三或以上之贊成票。

三、解散本會之決議，須獲全體會員

四分之三或以上之贊成票。

四、會員出席大會會議之情況應在出

席簿冊內載明，簿冊內應附有出席名單，

載明出席會議之會員姓名。出席會員應於

會議開始前在上述所指出之出席名單上簽

名。

第十條 
理事會及監事會的召集

本會理事會會議及監事會會議分別由

理事長或監事長可不定期召開和主持。

第十一條 
經費及財政

本會經費來源如下：

一、會費；

二、政府資助以及社團、社會人士的

贊助和捐贈；

三、演出活動或其他活動收入；

四、其他收入。

五、本會的一切支出必須經由理事會

通過，理事會確認的支出由本會通過承擔

的經費。

六、本會解散時須依法清算資產，全

部捐贈中國或澳門的慈善機構。

二零二六年六月十二日於第二公證署

技術輔導員　鄧詠詩 Tang Veng Si

（是項刊登費用為 $2,970.00） 

(Custo desta publicação $ 2 970,00)

第 ⼆ 公 證 署

綠道⾨整體⽣態協會

為着公佈之目的，透過二零二六年六月十

二日簽署的經認證文書設立了上述社團。該

社團的設立文件和章程已存檔於本署

2026/ASS/M2檔案組內，編號為73號。

綠道⾨整體⽣態協會 
章程

第⼀章 總則

第一條 名稱

本會中文名稱為“綠道門整體生態協

會”，葡文名稱為 “ASSOCIAÇÃO DE 
ECOLOGIA INTEGRAL PORTÃO DO 
CAMINHO VERDE” 及英文名稱為 

“GREEN GATEWAY INTEGRAL 
ECOLOGY ASSOCIATION”（以下簡稱

“本會”）。

第二條 宗旨

本會是一個非牟利社團，並受本會章

程及澳門現行適用於社團的法律規範。

本會的宗旨為：

(一) 彙聚生態踐行者，攜手回應生態

多元危機；

(二) 透過分享有用的資訊，推動深度

的環保合作和實務的行動，從澳門開始，

讓每個人都能感受到愛護地球的責任，並

將一個更美好的世界傳給下一代。

第三條 會址

一、 本會會址設於澳門岡頂前地4
號。

二、 本會可透過會員大會決議更換會

址。

第四條 開始運作及存續期

本會自註冊成立日起開始運作，其存

續期不受限制。

第⼆章 會員

第五條 個人會員

凡有意加入本會並認同本會宗旨的澳

門居民或在澳門工作的人士，經一名會員

推薦，並以書面方式向本會理事會提出申

請或經由本會創立人小組成員推薦，待得

到本會理事會批准，即成為本會個人會

員。

第六條 團體會員

一、凡有意加入本會並認同本會宗旨

的澳門合法非牟利團體，經一名會員推

薦，並以書面方式向本會理事會提出申請

或經由本會創立人小組成員推薦，待得到

本會理事會批准後，即成為本會團體會

員。

二、本會團體會員須選定一名代表

人。若代表有變更時，應由該團體具函通

知理事會更換代表人。

第七條 權利

本會會員均享有下列權利：

(一) 參加會員大會；

(二) 有選舉權及被選舉權；

(三) 參選理事或監事之會員，須具備

有至少連續三年在本會參與活動之資歷 

(第一屆、第二屆理事或監事選舉例外）；

(四) 對本會會務提出建議和意見；

(五) 參與本會的活動。

第八條 義務

會員必須履行以下義務：

(一) 遵守本會章程、內部規章並執行

大會決議；

(二) 獲選或獲指派為本會的機關的成

員者，必須履行任期內獲本會授予的工

作；

(三) 按時繳付入會費、年費；

(四) 參與支持及支援本會舉辦的各項

活動；

(五) 推動本會會務發展；
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(六) 維護本會的聲譽；

(七) 任何會員未經理事會决議同意，

不能以本會名義參加任何活動及發表言

論。

第九條 退出及除名

一、 若會員擬退出本會，則在個人會

員本人或團體會員的代表向理事會提出退

出本會的要求後，即可退會。

二、 會員若違反章程所規定的責任，

或不遵守本會所依循的原則，經理事會通

過，可被撤消會籍。

第三章 組織機關

第十條 法人機關

本會的機關包括：

(一) 會員大會；

(二) 理事會；

(三) 監事會；

(四) 創立人小組。

第十一條 會員大會

一、會員大會為本會的最高權力機

關。

二、大會主席團由會員大會選出，主

席團設會長一名並為本會最高負責人，同

時可設副會長若干名，任期為三年，連選

得連任。

三、會員大會每年召開一次平常會

議，由行政管理機關按章程進行召集和會

長主持。若會長不能視事之，則指派代

任。

四、由理事會召集或由至少五分之一

的會員提出聯名的書面申請，亦可舉行特

別會議。

五、會員大會召集以掛號信方式，或

透過簽收方式確認並召集，並須最少於八

天前通知會員。召集書須列明會議日期、

時間、地點及附上議程。

六、會員大會的決議應載於會議錄簿

冊內，以供會員查閱。

七、會員大會擁有以下權限：

(一) 通過和修訂本會章程；

(二) 選舉會員大會主席團、理事會及

監事會成員；

(三) 審議和通過年度會務報告、財務

帳目及監事會意見書；

(四) 本會章程賦予的其他權限。

第十二條 理事會

一、 理事會是本會的行政管理機關，

成員組成人數不確定，其成員總數必須為

單數。

二、 理事會成員由會員大會選出，任

期為三年，連選得連任。

三、 理事會設理事長一名，副理事長

若干名，負責領導理事會的日常工作。

四、 理事會每年最少召開三次會議，

須有過半數成員出席，方可進行議決。

五、 理事會會議應作成會議錄，並載

於簿冊內，以供查閱。

六、 理事會負責管理本會日常事務，

其權限為：

(一) 確保本會的管理及運作；

(二) 每年向會員大會提交會務報告、

年度帳目和監事會交來的意見書；

(三) 草擬各項內部規章及規則，並提

交會員大會審議通過；

(四) 執行會員大會的決議及維持本會

的會務及各項活動；

(五) 按本會章規定召集會員大會；

(六) 審批會員入會申請；

(七) 訂定入會費及年費的金額；

(八) 議決會員的紀律處分及開除會籍

等事宜；

(九) 行使法律或本會章程所規定的其

他權限。

第十三條 監事會

一、 監事會是本會的監察機關，成員

由會員大會選出，任期為三年，連選得連

任。

二、 監事會由三人組成，設監事長一

名，副監事長一名及秘書一名。

三、 監事會的會議紀錄應載於專有簿

冊內，以供查閱。

四、 監事會的權限為：

(一) 監察理事會的工作；

(二) 查核理事會的帳目；

(三) 就理事會所提交的工作報告書及

年度帳目發表意見；

(四) 履行法律及本會章程所規定的其

他義務。

第十四條 創立人小組

一、本會創立人為傅南渡、張慧玲及

葉永強三人，並組成創立人小組。

二、創立人小組具權限建議修改本會

的目的、名稱和組織架構，以及本會章程

賦予的其他權限。

三、若創立人小組成員因個人或不可

抗力原因短期或長期無法履行職責，可由

其本人或創立人小組議決指派本會會員代

任或繼任。

第十五條 運作

一、修改章程之決議，須獲出席會員

四分之三之贊同票。

二、解散法人或延長法人存續期之決

議，須獲全體會員四分之三之贊同票。

第四章 經費

第十六條 經費

本會的經費來源主要為：

(一) 會費；

(二) 公共或私人實體的任何資助及捐

獻；

(三) 其他合法收入。

第五章 附則

第十七條 本會章程的解釋及修改

一、本會理事會對本會章程在執行上

倘有出現的疑問具有解釋權。

二、本會章程如有未盡善之處，可按

澳門法例尤其是有關社團的法律規定，經

理事會建議交由會員大會通過進行修改。

第十八條 會徽

本會的會徽如下：

二零二六年六月十二日於第二公證署

技術輔導員　鄧詠詩Tang Veng Si
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（是項刊登費用為 $3,870.00） 

(Custo desta publicação $ 3 870,00)

第 ⼆ 公 證 署

ASSOCIAÇÃO DOS 
CONTERRÂNEOS DO CHU HÓI

為公佈的目的，上述社團的修改章程

文本已於二零二六年六月十二日存檔於本

署2026/ASS/M2檔案組內，編號為75號。

該修改全部章程文本如下：

澳⾨珠海同鄉聯誼會 
章程

第⼀章 總則

第一條 名稱

本會中文名稱為澳門珠海同鄉聯誼

會。

葡文名稱為ASSOCIAÇÃO DE 
C O N F R A T E R N I Z A Ç Ã O  D O S  
CONTERRÂNEOS DE ZHU HAI DE 
MACAU。

第二條 宗旨

本會為非牟利團體。宗旨為聯絡鄉

親，服務鄉親，為珠澳鄉親謀福利，為珠

海兩地搭建經濟橋樑，珠澳兩地交流文化

友誼。

第三條 會址

本會設於澳門殷皇子大馬路22號金來

大廈三樓J。

第⼆章 會員

第四條 會員資格

凡年滿十八歲，居住在澳門的珠海同

鄉，贊同本會會章，由會員介紹，均可申

請為本會會員，經本會理事會批准後，便

可成為會員。

第五條 會員權利及義務

(一) 會員有選舉權及被選舉權，享有

本會舉辦一切活動和福利的權利。

(二) 會員有遵守會章和決議，以及繳

交會費的義務。

第三章 組織機關

第六條 機關

本會組織機關包括會員大會，理事

會，監事會。

第七條 會員大會

(一) 本會最高權力機關為會員大會，

負責制定或修改會章；選舉會員大會會

長，副會長，秘書和理事會、監事會成

員；決定會務方針，審查和批淮理事會工

作報告。

(二) 會員大會設會長一名，副會長一

名，及秘書一名，每屆任期為三年，可連

選連任。

(三) 會員大會每年舉行一次，至少提

前八天透過掛號信或簽收之方式召集，召

集書內須註明會議的日期，時間，地點和

議程，如遇重大或特別事項得召開特別會

員大會。

(四) 修改本會章程之決議，須獲出席

會員四分之三的贊同票；解散本會的決

議，須獲全體會員四分之三的贊同票。

第八條 理事會

(一) 本會執行機關為理事會，負責執

行會員大會決議和日常具體會務。

(二) 理事會由最少三名或以上單數成

員組成，設理事長，副理事長各一名，每

屆任期為三年，可連選連任。

(三) 理事會會議每三個月召開一次。

會議在有過半數理事會成員出席時，方可

議決事宜，決議須獲出席成員的絕對多數

贊同票方為有效。

第九條 監事會

(一) 本會監察機關為監事會，負責監

察理事會日常會務運作和財政收支。

(二) 監事會由最少三名或以上單數成

員組成，設監事長，副監事長各一名，每

屆任期為三年，可連選連任。

(三) 監事會會議每三個月召開一次，

會議在有過半數監事會成員出席時，方可

議決事宜，決議須獲出席成員的絕對多數

贊同票方為有效。

第四章 經費

第十條 經費

本會經費源於會員會費及各界人士贊

助，倘有不敷或特別需用款時，得由理事

會決定籌募之。

二零二六年六月十二日於第二公證署

技術輔導員　鄧詠詩Tang Veng Si

（是項刊登費用為 $1,620.00） 

(Custo desta publicação $ 1 620,00)

私 ⼈ 公 證 員

CARTÓRIO PRIVADO 

MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

無⼈系統⼯程師協會

為公佈之目的，茲證明上述社團修改章程

文本自二零二六年六月十日起，存放於本署

5/2026號檔案組內，並登記於第1號 “獨立文

書及其他文件之登記簿冊” 內，編號為9號，

該協會修改章程內容載於本證明書之附件內

並與原件一式無訛。

無⼈系統⼯程師協會

章程修改

無人系統工程師協會（以下簡稱“本

會＂），聲明修改本會章程全文如下：

“無⼈系統⼯程師協會 
章程

第⼀章 總則

第一條

本協會名稱為：無人系統工程師協

會。英文名稱為：Society of Unmanned 
System Engineers，英文縮寫為：SUSE。

（以下簡稱“本協會”）

第二條

本協會是全球無人系統（無人機、無

人車、無人船、eVTOL等）領域，技術開

發、設計、產品製造、運營等企業及高等

院校、社會團體等組織中從事科學研究、

工程技術人員自願組成的國際性、行業

性、非營利性社會組織。

第三條

本協會宗旨：按照公開、公平、公正

和協商一致的原則，建立以科學、技術專

家為主體、市場為導向，產、學、研相結

合的工作體系，組織開展無人系統標準化

活動，促進無人系統產業健康、快速發

展。

第四條
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本協會遵守澳門法律、法規和政策，

符合相關法律法規的規定。

第五條

本協會住所設在澳門宋玉生廣場258號
建興龍廣場8樓O座。經會員大會決議可在

本澳內遷址及設立辦事處。

第⼆章 會務範圍

第六條

為履行本協會宗旨，本協會會務範圍

如下：

（一） 宣傳無人系統的相關法律、法

規，向社會廣泛徵集無人系統標準化工作

的意見和要求，促進會員之間的交流與溝

通；

（二） 開展無人系統標準體系研究和

技術調研，提出本協會標準制、修訂項目

建議；組織會員開展標準文件的起草、意

見徵求、協調、審查、標準符合性試驗等

標準化活動；

（三） 組織開展標準宣講、技術諮

詢、業務培訓及相關服務工作，推動無人

系統標準的實施；

（四） 組織全球無人系統技術與標準

化的交流與合作，積極參與制定國際標準

及國際標準組織活動以及；研究分析全球

無人系統標準相關信息和資料，支撑無人

系統標準研究活動；

（五） 推動產品備案登記、產品編

碼、產品認證、質量檢測、品牌建設、展

覽展示，促進行業健康快速發展，倡導行

業自律；

（六） 承擔會員或其他社會團體委托

的與無人系統標準化有關的工作。

第三章 會員

第七條

本協會會員種類：個人會員。

第八條

申請加入本協會的會員，必須具備下

列條件：

（一） 從事無人系統領域科學研究、

技術開發、設計、製造、運營等相關工

作；

（二） 自願加入本協會，承認本協會

章程，承擔會員義務，按期交納會費。

第九條

會員等級：

（一） 本協會會員分為：初級會員、

中級會員、高級會員和資深會員。

（二） 凡個人資質及能力有助於實現

本協會宗旨的人士，只要符合其所申請的

會員等級對應的資質與要求，即有資格成

為本協會會員。詳細要求如下：

(1) 初級會員：正在攻讀高中或大學本

科學位的學生；

(2) 中級會員：擁有工程領域的大學本

科及以上學歷或在無人系統領域從事相關

工作滿3年；

(3) 高級會員：在無人系統領域具備優

秀資質、豐富經驗，且需在無人系統領域

從事相關工作（可不連續）滿8年；

(4) 資深會員：在無人系統領域具備卓

越成就，享有極高聲望，且需在無人系統

領域從事相關工作（可不連續）滿16年。

第十條

會員入會按照下列程序：

（一） 申請加入本協會的個人需提供

以下材料：

(1) 申請表（附帶簡歷）（紙質）；

(2) 本人身份證明材料（複印件）；

(3) 申請高級會員及資深會員需提交兩

名無人系統領域資深專家推薦信；

(4) 申請高級會員及資深會員需本人工

作業績證明，如所在單位開具的工作證

明，發表過的論文、標準、專利、軟著，

獲得過的獎項等。

（二） 所有會員申請須由申請人自行

提出；

（三） 以上材料經本協會秘書處初

審，報理事會批准通過後方具備會員資

格。

（四） 具備會員資格後，由本協會秘

書處頒發會員證，並在規定日期內交納會

費。

第十一條

會員享有下列權利：

（一） 參加會員大會，享有本協會的

選舉權、被選舉權和表決權；

（二） 參加本協會會議及活動的權

利；

（三） 獲得本協會服務的優先權；

（四） 在其參加的各類標準分委會享

有標準草案起草權、提交文稿權、獲得階

段性工作文件和正式出版的標準文本等權

利；

（五） 獲得本協會公開刊物和技術資

料等；

（六） 對本協會工作的批評建議權和

監督權；

（七） 入會自願、退會自由；

（八） 法律、本章程及內部規章所規

定的其他權利。

第十二條

會員履行下列義務：

（一） 遵守本章程及相關管理規定，

執行本協會的決議；

（二） 維護本協會的合法權益，保護

本協會中間和最終研究成果；

（三） 參與標準的研究、編制、驗

證、推廣和實施；

（四） 按規定交納會費；

（五） 完成本協會交辦的工作；

（六） 向本協會反映情况，提供有關

資料；

（七） 法律、本章程及內部規章所規

定的其他義務。

第十三條

會員退會應書面通知本協會，並交回

會員證。

第十四條

會員凡違反本會章程、內部規章之條

款、本會決議，又或參與損害本會聲譽或

利益活動的，將由理事會作出警告、嚴重

警告以及開除等處分，而涉嫌違紀者在紀

律程序中享有聽證權。

第四章 組織機構和負責⼈ 
產⽣、罷免

第十五條

本協會的組織機構包括會員大會、理

事會及監事會。

第十六條

一、 本協會最高權力機構為會員大

會。
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二、 會員大會每年必須舉行一次，由

理事會至少提前八天透過掛號信或簽收之

方式召集，召集通知應指出會議時間、日

期、地點及議程。會員大會可以在任何地

點召開。如遇重大或特別事項可召開特別

會員大會。

三、 每次會員大會會議的主持和秘書

由出席會員多數票選出。

四、 會員大會經第一次召集後，必須

在至少半數會員出席，方可議決；如法定

人數不足，第一次召集的會議時間隨後三

十分鐘作為第二次召集會議時間，屆時不

論出席之會員人數多少均可依照法律和章

程的規定作出有效決議。選舉時，會員如

因事不能到場，可委託其他會員代為投

票。

五、 修改本協會章程之決議，須獲出

席會員四分之三的贊同票；解散本會的決

議，須獲全體會員四分之三的贊同票；其

他決議須經出席會員半數以上表決通過方

能生效。

六、 會員大會的職權：

（一） 制定和修改本協會章程；

（二） 選舉和罷免理事會及監事會的

成員；

（三） 審議理事會的工作報告和財務

報告，以及監事會意見；

（四） 制定和修改會費標準；

（五） 終止本協會；

（六） 法律和章程規定的其他職權。

第十七條

一、 理事會是本協會的執行機構，在

會員大會閉會期間領導本協會開展日常工

作，對會員大會負責。

二、 理事會設理事長一名、副理事長

若干名、秘書長一名，總人數必須為單

數，任期三年，連任不得超過兩屆。

三、 理事會每年召開一次會議，根據

需要也可酌情增加會議次數。理事會會議

在有過半數理事會成員出席時，方可決議

事宜，決議須獲出席成員的半數以上贊同

票方為有效。特殊情况也可採用線上會議

形式召開會議。理事連續兩次不參會且無

合理解釋，將喪失理事資格，但須由理事

會交予會員大會決定。

四、 理事會的職權：

（一） 執行會員大會的決議；

（二） 在理事會成員之間選舉理事

長、副理事長、秘書長；

（三） 籌備和召集會員大會；

（四） 向會員大會報告工作和財務狀

况；

（五） 決定會員的吸收或除名；

（六） 決定設立轄下的辦事機構、分

支機構和實體機構；

（七） 決定副秘書長、各機構主要負

責人的聘任；

（八） 領導理事會各轄下機構開展工

作；

（九） 制定內部管理制度；

（十） 法律和章程規定的其他職權。

第十八條

出任理事長、副理事長和秘書長的條

件：

（一） 在無人系統專業領域有較高造

詣，品德良好；

（二） 在無人系統領域有較高的行業

影響力；

（三） 最高任職年齡不超過 70 周
歲；

（四） 身體健康，滿足日常辦公要

求；

（五） 未受過剝奪政治權利的刑事處

罰；

（六） 具有完全民事行為能力。

第十九條

理事長行使下列職權：

（一）召集和主持理事會；

（二）檢查會員大會、理事會決議的

落實情况；

（三）代表本協會簽署有關與政府部

門往來之文件；

（四）研究由秘書長提出、需要及時

做出決策的重要問題。

第二十條

秘書長行使下列職權：

（一）主持辦事機構開展日常工作，

組織實施年度工作計劃；

（二）組織落實會員大會、理事會決

議；

（三）協調理事會各轄下機構開展工

作；

（四）提名副秘書長以及各轄下機構

主要負責人，交理事會決定；

（五）建議各轄下機構專職工作人員

的聘用，並交理事會決定；

（六）處理與本協會有關的其他日常

事務。

第二十一條

一、 本協會監察機構為監事會，負責

監督本會會務執行情況、財務收支、編製

年度報告等，以及行使法律和章程規定的

其他職權

二、 監事會由最少三名或以上成員組

成，設監事長一名及副監事長若干名，總

人數必須為單數，任期為三年，連任不得

超過兩屆。

三、 監事會會議每六個月召開一次。

會議在有過半數監事會成員出席時，方可

議決事宜，決議須獲出席成員的絕對多數

贊同票方為有效。

第五章 資產管理、使⽤原則

第二十二條

本協會經費來源為：

（一） 會員繳付的會費；

（二） 社會捐贈、資助；

（三） 政府資助；

（四） 在核准業務範圍內開展技術活

動或服務的收入；

（五） 利息；

（六） 其他合法收入。

第二十三條

本協會經費必須用於本章程規定的業

務範圍和業務的發展，不得在會員中分

配。

第二十四條

本協會建立嚴格的財務管理制度，保

證會計資料的合法、真實、準確、完整。

配備具有專業資格的會計人員。會計人員

必須進行會計核算，實行會計監督。會計

人員調動工作或離職時，必須與接管人員

辦清交接手續。

第二十五條
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本協會的資產管理接受會員大會監

督。資產來源屬政府撥款或者社會捐贈、

資助的，必須接受審計機關、出資人的監

督。編制年度經費預算、決算，定期向會

員大會報告財務收支狀况。

第二十六條

本協會的資產，任何單位、個人不得

侵占、私分和挪用。

第二十七條

本協會專職工作人員的工資、保險和

福利待遇，參照相關規定執行。

第六章 章程的修改程序

第二十八條

對本協會章程的修改，須經理事會表

決通過後報會員大會審議。

第七章 終⽌程序及終⽌後的 
財產處理

第二十九條

本協會完成宗旨或自行解散等原因需

要註銷時，由理事會提出終止動議。

第三十條

本協會終止動議須經會員大會表決通

過。

第三十一條

本協會終止前，須成立清算組織，清

理債權債務，處理善後事宜。清算期間，

不開展清算以外的活動。

第三十二條

本協會經澳門身份證明局辦理註銷登

記手續後即為終止。

第三十三條

本協會終止後的剩餘財產的歸屬按章

程所規定及會員大會之決議處理，但不影

響法律規定之適用。

第⼋章 附則

第三十四條

本章程解釋權屬本協會理事會。

第三十五條

本章程在《澳門特別行政區公報》上

公佈後，對第三人產生效力。”

二零二六年六月十日於澳門特別行政

區

私人公證員 黃顯輝

（是項刊登費用為 $6,570.00） 

(Custo desta publicação $ 6 570,00)

390 澳門特別行政區公報——第二組 第 25 期  ——  2026 年 6 月 24 日 



( )

 100 200

12 300

 

 

 

  

 

 

 

2025

2025

N.º 25 — 24-6-2026 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 391



:

  ( )

392 澳門特別行政區公報——第二組 第 25 期  ——  2026 年 6 月 24 日 



4 

 

澳門電召的士服務股份有限公司 

資產負債表 

於二零二五年十二月三十一日 

  澳門幣  

資產 

非流動資產 

不動產、廠場和設備 26,220,593 

 26,220,593 

 

流動資產 

應收帳款和其他應收款 28,992,298 

股東及聯號往來和貸款 20,648,664 

預付款 795,085 

現金及現金等價物 16,106,093 

存出按金 192,076 

66,734,216 

 

資產總額 92,954,809 

  

權益和負債 

資本和公積 

註冊資本 18,150,000 

補充股本 10,600,000 

法定公積                                                  4,537,500 

累積盈餘 16,699,413 

權益總額 49,986,913 

負債 

非流動資產 

長期負債 ---- 

流動負債 

應付帳款和其他應付款 32,209,287 

股東及聯號往來和借款 5,636,668 

長期負債之一年內應償還額 5,121,941 

 42,967,896 

負債總額 42,967,896 

 

權益和負債總額 92,954,809 
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COMPANHIA DE SERVIÇOS DE RÁDIO TÁXI MACAU S.A.
(Sociedade Anónima constituída na R.A.E.M.)

RELATÓRIO DO CONSELHO DE ADMINISTRAÇÃO

Aos Exmos. Senhores Accionistas,

O Conselho de Administração tem o prazer de apresentar aos accionistas o Relatório Anual da Companhia de Serviços de Rádio Táxi 
Macau S.A. (“a Sociedade”) relativo ao ano de 2025, incluindo o balanço encerrado em 31 de Dezembro de 2025.

A Sociedade possui uma “Licença Especial para a Exploração da Indústria de Transporte de Passageiros em Táxi”, concedida pelo Go-
verno da Região Administrativa Especial de Macau, operando exclusivamente o serviço de transporte de táxis em Macau e cumprindo 
as suas responsabilidades e obrigações enquantosociedade concessionária.

No ano de 2025, o primeiro lote de 100 táxis especiais da Scoeidade cessou formalmente a sua actividade após completar o período de 
exploração de oito anos e meio, mantendo-se os restantes 200 táxis em operação regular e estável. A Sociedade respondeu activamente 
às mudanças e desafios do mercado, coordenando de forma integrada o desenvolvimento operacional, a melhoria da qualidade dos servi-
ços e a garantia da segurança, reforçando continuamente a gestão interna e mantendo o compromisso com o cumprimento da sua respon-
sabilidade social.

No âmbito da otimização de serviços, procedemos à modernização integral do sistema de formação de motoristas e do regime de gestão 
de veículos. Estas iniciativas abrangem áreas como a etiqueta de atendimento, competências linguísticas, condução segura e gestão de 
serviços de reserva, visando elevar a qualidade profissional da equipa. Simultaneamente, através da implementação rigorosa de inspec-
ção diária dos veículos, asseguramos que os passageiros beneficiem de uma experiência de transporte segura e confortável, tendo este 
conjunto de medidas contribuído eficazmente para a redução da taxa de acidentes. No que concerne à responsabilidade social corporati-
va, por ocasião do nosso oitavo aniversário, a Sociedade realizou 300 viagens gratuitas com 12 veículos adaptados a pessoas com mobili-
dade reduzida, reafirmando, através de acções concretas, o nosso empenho em retribuir à comunidade e em contribuir para a construção 
de um ambiente social harmonioso e inclusivo.

Agradecemos sinceramente a  todos os funcionários e motoristas pela sua dedicação e pelo profissionalismo demonstrado na prestação 
de cada serviço ao longo do último ano. A Sociedade manter-se-á firme no seu propósito de proporcionar aos cidadãos uma experiência 
de mobilidade de maior qualidade, mais segura e eficiente, impulsionando o desenvolvimento sustentável da organização e reforçando o 
nosso contributo para a harmonia da sociedade.

16 de Março de 2026

O órgão de administração

O presidente — Sr. Wong Kong Lao

O vice-presidente — Sr. Chan Meng Kam

A administradora — Sr.ª Ian Pui Sim

A administradora — Sr.ª Chan Sin Ieng

A administradora — Sr.ª LIN WAI HA

Fiscal Única

A contabilista habilitada — Sr.ª LOU IM SAN

Secretária

Sr.ª Lei Weng Teng

Pelo Conselho de Administração,

Sr.ª CHAN UN KUAN

Gerente geral

PARECER DO FISCAL ÚNICO

O Conselho de Administração da Companhia de Serviços de Rádio Táxi Macau S.A. submeteu à Fiscal Única o relatório financeiro do 
ano de 2025da Sociedade, bem como o relatório de auditoria independente da Keng Ou CPAs (contabilista externa), para análise.

A Fiscal Única, em conformidade com o Código Comercial de Macau e os estatutos da Sociedade, analisou e verificou o relatório finan-
ceiro de 2025, o relatório de operações, a proposta de aplicação de resultados e o relatório de auditoria independente emitido pelo con-
tabilista externo, submetidos pelo Conselho de Administração. Além disso, tomou conhecimento da situação operacional da Sociedade 
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durante o ano e das suas perspectivas, considerando que os referidos documentos são adequados para serem submetidos à deliberação da 
Assembleia Geral de Accionistas.

LOU IM SAN Contabilista Certificada 

Fiscal Único

16 de Março de 2026

Relatório de Auditoria Independente sobre Demonstrações Financeiras Resumidas

Para os accionistas da

Companhia de Serviços de Rádio de Táxi Macau, S.A.

(Sociedade anónima estabelecida em Macau) 

Procedemos à auditoria das demonstrações financeiras da Companhia de Serviços de Rádio Táxi Macau S.A. até ao dia 31 de Dezembro 
de 2025, nos termos das Normas Sucintas de Auditoria da Região Administrativa Especial de Macau. No nosso relatório, datado de 16 
de Março de 2026, expressámos uma opinião sem reservas relativamente às demonstrações financeiras..

As demonstrações financeiras a que se acima se alude compreendem o balanço, à data de 31 de Dezembro de 2025, a demonstração de 
resultados relativas ao ano findo, assim como um resumo das políticas contabilísticas relevantes e outras notas explicativas.

As demonstrações financeiras resumidas preparadas pela gerência resultam das demonstrações financeiras anuais auditadas a que acima 
se faz referência. Em nossa opinião, as demonstrações financeiras resumidas são consistentes, em todos os aspectos materiais, com as de-
monstrações financeiras auditadas.

Para a melhor compreensão da posição financeira da Sociedade e dos resultados das suas operações, no período e âmbito abrangido pela 
nossa auditoria, as demonstrações financeiras resumidas devem ser lidas conjuntamente com as demonstrações financeiras das quais as 
mesmas resultam e com o respectivo relatório de auditoria.

LEONG NGAN PENG Contabilista Certificada

Sócia

Keng Ou CPAs

16 de Março de 2026, Macau
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COMPANHIA DE SERVIÇOS DE RÁDIO TÁXI MACAU S.A.

Balanço

Em 31 Dezembro de 2025
	  

COMPANHIA DE SERVIÇOS DE RÁDIO TÁXI MACAU S.A. 
Balanço 

Em 31 Dezembro de 2025 
 MOP 

ACTIVOS 
Activos Não Correntes 

Bens imóveis, instalações e equipamentos. 26,220,593 
 26,220,593 

 
Activos Correntes 

Dívidas comerciais a receber e outra 28,992,298 
Empréstimos e c/gerais a sócios e associadas 20,648,664 
Pré-pagamentos 795,085 
Caixa e equivalentes de caixa 16,106,093 
Caução 192,076 

 66,734,216 
 
Total dos Activos 92,954,809 
  
Capitais Próprios e Passivos 
Capital e Reserva 

Capitais registados 18,150,000 
Capitais suplementares 10,600,000 
Reserva legal    4,537,500 
Excedente acumulado 16,699,413 

Total dos Capitais Próprios 49,986,913 
Passivos 
Passivos não correntes 

Passivos de longo prazo ---- 
Passivos Correntes 

Dívidas comerciais a pagar e outras 32,209,287 
Empréstimos e c/gerais de sócios e associadas 5,636,668 
Passivos de longo prazo a reembolsar dentro do 1º ano 5,121,941 

                  42,967,896 
 
 

Total dos Passivos 42,967,896 
 

Total dos Capitais Próprios e Passivos 92,954,809 
 

 $12,150.00

(Custo desta publicação $ 12 150,00)
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FAR EAST HIDROFOIL COMPANHIA, LIMITADA

Balanço
Em 31 de Dezembro de 2025

MOP
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Far East Hidrofoil Companhia, Lda.
Relatório de Desempenho

Devido à intensa concorrência regional e às frequentes condições meteorológicas adversas, os serviços de transporte de passageiros entre 
Macau e o Terminal Marítimo de Hong Kong-Macau de Sheung Wan enfrentaram desafios significativos. Embora a empresa tenha tenta-
do, durante o ano, segurar a sua quota de mercado através de preços promocionais, a diferença significativa de preços em relação à con-
corrência, juntamente com alterações nas políticas de bilheteira de algumas operadoras de jogo de Macau nos seus itinerários marítimos 
a partir do Porto Exterior, levou a alterações no ambiente de negócios e ao aumento da pressão operacional. Durante o ano, o volume 
total de passageiros e os lucros sofreram uma queda.

No futuro, a Companhia continuará a melhorar a qualidade dos seus serviços, a optimizar ainda mais a experiência de viagem dos pas-
sageiros e a infundir activamente o conceito de “Turismo+” na sua estratégia de desenvolvimento empresarial, a fim de promover o de-
senvolvimento sustentável do sector dos transportes turísticos, de responder à evolução do mercado e de satisfazer as necessidades dos 
passageiros.

A Directora, Ho Chiu King Pansy Catilina 

Aos 13 de Março de 2026

Relatório do Auditor Independente sobre Demonstrações Financeiras Resumidas

Examinei as demonstrações financeiras da Far East Hidrofoil Companhia, Limitada referentes ao exercício que terminou em 31 de De-
zembro de 2025 de acordo com as Normas de Auditoria emitidas pelo Governo da Região Administrativa Especial de Macau. No meu 
relatório, datado de 13 de Março de 2026, expressei uma opinião sem reservas relativamente às demonstrações financeiras das quais as 
presentes constituem um resumo.

As demonstrações financeiras resumidas preparadas pela gerência resultam das demonstrações financeiras auditadas da Sociedade. Em 
minha opinião, as demonstrações financeiras resumidas são consistentes, em todos os aspectos materiais, com as demonstrações finan-
ceiras auditadas.

Para uma melhor compreensão da posição financeira da Companhia em 31 de Dezembro de 2025, no período e âmbito abrangido pela 
minha auditoria, as demonstrações financeiras resumidas devem ser lidas conjuntamente com as demonstrações financeiras das quais as 
mesmas resultam e com o respectivo relatório de auditoria.

Ho Mei Va
Contabilista Habilitado a Exercer a Profissão

Macau, aos 13 de Março de 2026

 $6,480.00

(Custo desta publicação $ 6 480,00)
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HONGKONG MACAO HYDROFOIL COMPANY, LIMITED
BALANÇO

em 31 de Dezembro de 2025

Relatório de Desempenho

Desde o reinício das operações após a pandemia, os serviços de transporte de passageiros entre Macau e o Aeroporto Internacional de 
Hong Kong têm enfrentado sérios desafios, devido à circulação insuficiente de passageiros, não tendo sido atingido o equilíbrio financei-
ro. Por conseguinte, a partir de meados de Janeiro, a empresa suspendeu os serviços regulares de transporte de passageiros, redireccio-
nando, estrategicamente, os recursos para a Grande Baía, nomeadamente para a expansão da sua rede de transportes intermodais, a fim 
de apoiar a estratégia de desenvolvimento nacional e de aprofundar a integração regional. Durante o ano, a empresa inaugurou um itine-
rário directo entre o Terminal do Aeroporto de Shenzhen e o Terminal Marítimo de Passageiros do Porto Exterior de Macau, reforçando 
assim a ligação entre o transporte aéreo e o transporte marítimo.

A Sociedade continuará atenta às tendências do mercado e explorará soluções viáveis para potenciar a competitividade dos seus serviços, 
de forma a satisfazer as necessidades dos passageiros e a melhorar o desempenho operacional.

A Directora, Ho Chiu King Pansy Catilina

Aos 11 de Maio de 2026
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Relatório do Auditor Independente sobre a Demonstração Financeira Resumida

Para os accionistas da Hongkong Macao Hydrofoil Company, Limited

(sociedade de responsabilidade limitada, registada em Hong Kong)

A demonstração financeira resumida anexa que compreende o balanço resumido em 31 de Dezembro de 2025, é extraída das demons-
trações financeiras auditadas da Hongkong Macao Hydrofoil Company, Limited relativas ao exercício findo em 31 de Dezembro de 2025. 
Expressámos uma opinião de auditoria não modificada sobre essas demonstrações financeiras no nosso relatório datado de 11 de Maio 
de 2026. 

A demonstração financeira resumida não contêm todas as divulgações exigidas pelas Normas de Relato Financeiro da Região Adminis-
trativa Especial de Macau. Por isso, a leitura da demonstração financeira resumida não substitui a leitura das demonstrações financeiras 
auditadas da Hongkong Macao Hydrofoil Company, Limited.

Responsabilidade da Gerência pela Demonstração Financeira Resumida

A Gerência é responsável pela preparação da demonstração financeira resumida de acordo com a Lei n.º 14/96/M de 12 de Agosto da Re-
gião Administrativa Especial de Macau.

Responsabilidade do Auditor

A nossa responsabilidade é expressar uma opinião sobre a demonstração financeira resumida baseada nos nossos procedimentos, os 
quais foram conduzidos de acordo com a Norma Internacional de Auditoria (ISA) 810, Trabalhos para Relatar sobre Demonstrações Fi-
nanceiras Resumidas, constante das Normas de Auditoria.

Opinião

Em nossa opinião, a demonstração financeira resumida extraída das demonstrações financeiras auditadas da Hongkong Macao Hydro-
foil Company, Limited relativas ao exercício findo em 31 de Dezembro de 2025 é consistente, em todos os aspectos materiais, com essas 
demonstrações financeiras, de acordo com a Lei n.º 14/96/M de 12 de Agosto da Região Administrativa Especial de Macau.

CHAN Wai   Contabilista habilitado a exercer a profissão 

Ernst & Young – Auditores

11 de Maio de 2026, em Macau

 $7,290.00

(Custo desta publicação $ 7 290,00)
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Sociedade de Turismo e Diversões de Macau, S.A.
Balanço

Em 31 de Dezembro de 2025

Relatório de Gestão

Como concessionária da “Concessão da Exploração do Terminal Marítimo de Passageiros do Porto Exterior”, a Companhia é responsável 
por assegurar o normal funcionamento do Terminal Marítimo de Passageiros do Porto Exterior e pela prestação de diversos serviços, 
incluindo a manutenção das instalações, a limpeza e a exploração dos espaços comerciais do Terminal Marítimo.

Em 2025, o número total de passageiros no Terminal Marítimo de Passageiros do Porto Exterior registou uma queda. Embora o itinerário 
marítimo “Porto Exterior – Barra” e o Mercado do Grande Prémio no Terminal tenham sido promovidos para ajudar a potenciar a 
circulação de passageiros, as dificuldades a nível da exploração mantiveram-se, tendo a receita ficado aquém do ponto de equilíbrio. No 
futuro, a Companhia continuará a articular-se com o Governo da RAEM no sentido de consolidar o posicionamento de Macau como 
“centro mundial de turismo e lazer”, mantendo e reparando continuamente as instalações do Terminal Marítimo, optimizando os 
serviços e os equipamentos comerciais, assegurando o bom funcionamento do Terminal Marítimo, contribuindo para o desenvolvimento 
de alta qualidade do sector turístico de Macau e proporcionando aos residentes e turistas um leque de serviços de qualidade e uma boa 
experiência de viagem.

A Directora, Ho Chiu King Pansy Catilina

25 de Fevereiro de 2026

Parecer do Conselho Fiscal

Após análise e exame do relatório anual e dos documentos de prestação de contas apresentados pelo Conselho de Administração relativos 
ao exercício findo em 31 de Dezembro de 2025, o Conselho Fiscal considerou que os documentos financeiros revelavam devidamente a 
classificação e natureza das contas, bem como a situação financeira da Sociedade. Por conseguinte, o Conselho Fiscal é de parecer que 
esses documentos estão em condições de merecer aprovação em Assembleia Geral. 

O Conselho Fiscal

2 de Março de 2026

 $4,860.00

(Custo desta publicação $ 4 860,00)
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14/96/M

2025 2024

澳門幣 澳門幣

不動產，廠場和設備 270,740 509,229

無形資產 19,303,128 -

遞延稅項資產 35,702 35,702

非流動資產合計 19,609,570 544,931

存貨 6,718,005 5,774,207

應收帳款 54,900,103 42,510,121

預付款，按金和其他應收款 1,278,115 3,790,063

同集團附屬公司往來和貸款 19,289,113 32,291,976

現金及現金等價物 26,211,261 87,033,404

流動資產合計 108,396,597 171,399,771

應付帳款 4,713,959 4,944,037

其他應付款和計提 41,533,562 85,083,846

股東往來和借款 380,000 380,000

應付同集團附屬公司款項 - 1,501,629

資本支出資金帳戶 1,636,930 1,636,930

所得補充稅備用金 2,287,727 1,238,512

流動負債合計 50,552,178 94,784,954

57,844,419 76,614,817

77,453,989 77,159,748

77,453,989 77,159,748

資本 50,000,000 50,000,000

法定公積 25,000,000 25,000,000

累積損益 2,453,989 2,159,748

77,453,989 77,159,748

董事

Laurent, Alban PELLETIER

二零二六年三月三十一日，於澳門

區域會計經理

黎家輝
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CSR Macau - Companhia de Sistemas de Resíduos, Limitada

(Publicação ao abrigo do n.º 1 do artigo 1.º da Lei n.º 14/96/M, de 12 de Agosto)

Demonstração da Posição Financeira em 31 de Dezembro de 2025

2025 2024

MOP MOP

Activos não correntes

Imóveis, instalações e equipamentos 270,740 509,229

Activos intangíveis 19,303,128 -

Activos por impostos diferidos  35,702  35,702

Total dos activos não correntes  19,609,570  544,931

Activos correntes

Inventários 6,718,005 5,774,207

Dívidas comerciais a receber  54,900,103 42,510,121

Pré-pagamentos, depósitos e outros a receber 1,278,115 3,790,063

Empréstimos e c/subsidiária do Grupo 19,289,113 32,291,976

Caixa e equivalentes de caixa  26,211,261  87,033,404

Total dos activos correntes  108,396,597  171,399,771

Passivos correntes

Dívidas comerciais a pagar 4,713,959 4,944,037

Outros a pagar e acréscimos 41,533,562 85,083,846

Empréstimos e c/gerais de associadas 380,000 380,000

Montante devido o mesmo Grupo subsidiária - 1,501,629

Conta do fundo de despesas de investimento 1,636,930 1,636,930

Provisões para Imposto Complementar de Rendimentos  2,287,727 1,238,512

Total dos passivos correntes  50,552,178 94,784,954

Activo Corrente Líquido  57,844,419  76,614,817

Activo Total menos Passivo Corrente  77,453,989  77,159,748

Activo Líquido  77,453,989  77,159,748

Capitais próprios

Capital 50,000,000 50,000,000

Reserva legal 25,000,000 25,000,000

Resultados transitados  2,453,989  2,159,748

Total do capital próprio 77,453,989 77,159,748

Administrador

Laurent, Alban PELLETIER	

Macau, 31 de Março de 2026

O Chefe da Contabilidade

Lai Ka Fai
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2025

自1992年起，公司以服務市民為宗旨，風雨無間地為整個澳門特別行政區提供城市清潔、垃圾收集及搬運的服務。

公司於2025年經投標後成功獲澳門特別行政區政府批給「澳門城市清潔及垃圾收集清運服務批給」公證合同，於2025年10月1日起，
未來10年繼續為澳門提供城市清潔、垃圾收集及搬運的服務。

對於公司在2025年全年持續表現出的良好業績，我們感到非常高興。公司取得的成績是我們在過去的一年向澳門特別行政區提供優
質服務而產生的直接結果。

我們有信心公司在未來能夠繼續提供優質的服務，結合集團的先進技術，持續改善澳門的環境，與時並進打造永續智慧城市，積極

面對各項挑戰，携手建設綠色低碳澳門。

公司在此感謝我們的員工所作出的努力以及澳門市民不斷提供的支持。

Laurent, Alban PELLETIER 吳慧紅

董事會主席 董事 

鄭俊平  鄭永堅

董事  董事

阮震寧

董事

於2026年3月31日於澳門

CSR MACAU – COMPANHIA DE SISTEMAS DE RESÍDUOS, LIMITADA
RELATÓRIO ANUAL DA ADMINISTRAÇÃO – 2025

Desde 1992, a Sociedade tem o objectivo de servir os cidadãos e vem prestando, ininterruptamente e independentemente de quaisquer 
condições adversas, serviços de limpeza urbana, recolha e transporte de resíduos da RAEM em todo o território da Região Administrativa 
Especial de Macau (“RAEM”).

DESEMPENHO GERAL

A Sociedade celebrou o contrato de concessão para a “prestação de serviços de limpeza urbana, recolha e transporte de resíduos da 
RAEM” com o Governo da RAEM após ter ganho o concurso público realizado em 2025. Assim, a partir de 1 de Outubro de 2025, a 
empresa continuará a prestar serviços de limpeza urbana, recolha e transporte de resíduos em Macau nos próximos 10 anos.

Estamos satisfeitos com os resultados continuamente apresentados pela Sociedade durante o ano de 2025. Os resultados e desempenho 
da Sociedade devem-se directamente à qualidade dos serviços prestados à RAEM durante o ano transacto. 

Estamos confiantes de que a Sociedade continuará a prestar serviços de alta qualidade no futuro, com as tecnologias avançadas do 
Grupo, contribuindo para a contínua melhoria do meio ambiente de Macau, acompanhando os tempos para o desenvolvimento de uma 
cidade inteligente sustentável e enfrentará activamente quaisquer desafios e trabalhará em conjunto para estabelecer uma urbe de Macau 
verde e de baixo consumo de carbono. 

Aproveitamos esta oportunidade para expressar o nosso agradecimento e apreço a todos os funcionários pelo seu árduo trabalho e aos 
cidadãos de Macau pelo seu contínuo suporte.

Laurent, Alban PELLETIER	 NG Wai Hong – 吳慧紅

Presidente	 Administradora

CHENG Chun Ping Norman – 鄭俊平	 CHENG Wing Kin – 鄭永堅

Administrador	 Administrador

YUEN Chun Ning – 阮震寧

Administrador

Macau, aos 31 de Março de 2026.
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致澳門清潔專營有限公司全體股東：

(於澳門註冊成立之有限公司)

後附載於第2頁的澳門清潔專營有限公司簡要財務報表包括二零二五年十二月三十一日的財務狀況表。澳門清潔專營有限公司簡要
財務報表來源於澳門清潔專營有限公司截至二零二五年十二月三十一日止年度已審計的財務報表。我們已在二零二六年三月三十一

日簽署的審計報告中對構成簡要財務報表來源的財務報表發表了無保留意見。

簡要財務報表沒有包含澳門特別行政區之《財務報告準則》要求的所有披露，因此，對簡要財務報表的閱讀不能替代對澳門清潔專

營有限公司已審計財務報表的閱讀。

管理層負責按照澳門特別行政區之八月十二日第14/96/M號法律編製簡要財務報表。

我們的責任是在實施審計程序的基礎上對簡要財務報表發表審計意見。我們按照澳門特別行政區之《審計準則》內的《國際審計準

則第 810 號——對簡要財務報表出具報告的業務》的規定執行了審計工作。

我們認為，來源於澳門清潔專營有限公司截至二零二五年十二月三十一日止年度已審計財務報表的簡要財務報表按照澳門特別行政

區之八月十二日第14/96/M號法律，在所有重大方面與已審計財務報表保持了一致。

陳 尉　執業會計師

安永會計師事務所

二零二六年三月三十一日，澳門

Relatório do Auditor Independente sobre a Demonstração Financeira Resumida

Para os accionistas da CSR Macau – Companhia de Sistemas de Resíduos, Limitada

(Sociedade de responsabilidade limitada, registada em Macau)

A demonstração financeira resumida anexa, constante da página 2, que compreende a demonstração da posição financeira em 31 de 
Dezembro de 2025, é extraída das demonstrações financeiras auditadas da CSR Macau – Companhia de Sistemas de Resíduos, Limitada 
relativas ao exercício findo em 31 de Dezembro de 2025. Expressámos uma opinião não modificada sobre essas demonstrações financeiras 
no nosso relatório datado de 31 de Março de 2026.

A demonstração financeira resumida não contêm todas as divulgações exigidas pelas Normas de Relato Financeiro da Região Adminis-
trativa Especial de Macau. Por isso, a leitura da demonstração financeira resumida não substitui a leitura das demonstrações financeiras 
auditadas da CSR Macau – Companhia de Sistemas de Resíduos, Limitada.

Responsabilidade da Gerência pela Demonstração Financeira Resumida

A Gerência é responsável pela preparação da demonstração financeira resumida de acordo com a Lei n.º 14/96/M de 12 de Agosto da 
Região Administrativa Especial de Macau.

Responsabilidade do Auditor

A nossa responsabilidade é expressar uma opinião sobre a demonstração financeira resumida baseada nos nossos procedimentos, os 
quais foram conduzidos de acordo com a Norma Internacional de Auditoria 810, “Trabalhos para Relatar sobre Demonstrações Finan-
ceiras Resumidas”, constante das Normas de Auditoria.

Opinião

Em nossa opinião, a demonstração financeira resumida extraída das demonstrações financeiras auditadas da CSR Macau – Companhia 
de Sistemas de Resíduos, Limitada relativas ao exercício findo em 31 de Dezembro de 2025 é consistente, em todos os aspectos materiais, 
com essas demonstrações financeiras, de acordo com a Lei n.º 14/96/M de 12 de Agosto da Região Administrativa Especial de Macau.

CHAN Wai  Contabilista habilitado a exercer a profissão

Ernst & Young - Auditores

31 de Março de 2026, em Macau

（是項刊登費用為 $9,720.00）

(Custo desta publicação $ 9 720,00)
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2025 12 31

220,131,048

111,187,897

1,676,908

5,853,338

11,433,375

350,282,566

2,161,796

319,349,500

1,296,356

322,807,652

148,870,215

 - 47,272,727

3,193,200

6,165,140

205,501,282

117,306,370

95,049,519

 - 63,030,303

158,079,822

309,509,114

200,000,000

34,595,145

74,913,969

309,509,114

2025 2025

2025 30 1

2025 1.25

2025 4,925
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Sociedade de Transportes Colectivos de Macau, S.A.

( )

14/96/M

810

14/96/
M
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Sociedade de Transportes Colectivos de Macau, S.A.

BALANÇO 

Em 31 de Dezembro de 2025

MOP

Activos não correntes

Contas a receber de longo prazo 220,131,048

Activos intangíveis 111,187,897

Despesas pré-pagas de longo prazo 1,676,908

Investimento em joint venture 5,853,338

Activos por impostos diferidos 11,433,375

350,282,566

Activos correntes

Mercadorias armazenadas 2,161,796

Quantias e outras por cobrar 319,349,500

Caixa e depósito bancário 1,296,356

322,807,652

Passivos correntes

Quantias e outras por pagar 148,870,215

Empréstimo bancário – inferior a um ano 47,272,727

Passivos contratuais 3,193,200

Provisão de imposto 6,165,140

205,501,282

Valor líquido de activos correntes 117,306,370

Passivos não correntes

Previdência por desligação do serviço a pagar ao pessoal 95,049,519

Empréstimo bancário – superior a um ano 63,030,303

158,079,822

Valor líquido de activos 309,509,114

Capital social e reserva 

Capital social 200,000,000

Reservas 34,595,145

Ganhos acumuladas 74,913,969

Capital próprio 309,509,114

Sumário do Relatório do Conselho de Administração

Excelentíssimos Accionistas:

Em conformidade com a legislação vigente em Macau e com o estabelecido nos Estatutos da Sociedade de Transportes Colectivos de 
Macau, S.A. (doravante designada por “Empresa” ou “TCM”), foram apresentados o relatório de exercício do ano fiscal de 2025 e as 
contas para vossa apreciação e deliberação. Segundo as instruções feitas na Assembleia Geral, em 2025, o Conselho de Administração 
levou a cabo, ainda no mesmo ano fiscal, várias tarefas, em particular:

I. O Conselho de Administração, com uma atitude responsável para com a Empresa e os accionistas, promoveu proactivamente e orde-
nadamente a implementação dos trabalhos, cumpriu rigorosamente as suas funções, coordenou o desenvolvimento operacional, a reforma 
e inovação e a melhoria dos vários serviços. Fruto do trabalho árduo de todos os membros da Empresa, todas as tarefas anuais foram 
plenamente concluídas, e o nível dos serviços e a eficiência da gestão operacional foram aprimoradas.

II. Continuamos a actualizar a frota operacional, atingindo um novo avanço na aplicação de veículos movidos a energias renováveis. Em 
2025, a TCM continuou a contribuir para a construção de uma cidade com emissão de carbono reduzida, pelo que adquiriu 30 novos 
autocarros ecológicos, sendo um deles um autocarro movido a energia eléctrica, introduzido, pela primeira vez, na operação do sector de 
transporte colectivo.
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III. Continuamos a implementar os trabalhos relativos à gestão de segurança, elevando os respectivos padrões. Concretizamos, de forma 
sólida, a formação em segurança dos condutores, promovendo proactivamente diversas acções de formação temáticas, a fim de reforçar 
constantemente a segurança através da tecnologia e impulsionar a cobertura integral do sistema inteligente de gestão da segurança dos 
veículos.

IV. Continuamos a optimizar a rede de rotas, permitindo a utilização eficaz dos recursos de transporte colectivo e a operação eficiente, 
empenhando-nos em satisfazer as necessidades de deslocação dos passageiros. Em 2025, o número total acumulado de passageiros atin-
giu os 125 milhões, alcançando um novo recorde.

V. Nos resultados operacionais de 2025, regista-se um lucro líquido de MOP $49,25 milhões.

O Conselho de Administração gostaria de expressar a sua profunda gratidão a todos aqueles que têm apoiado a TCM, directa ou indirec-
tamente, e agradece ainda a todos os colegas pela sua dedicação. Olhando para 2026, a TCM continuará a manter a sua missão original 
de servir o público, a trabalhar com determinação na melhoria dos serviços de autocarros e a dedicar-se a proporcionar ao público servi-
ços de autocarro seguros, convenientes e de qualidade.

Representante do Conselho de Administração, Leong Mei Leng

Macau, 26 de Março de 2026

Relatório de Auditor Independente sobre Demonstrações Financeiras Resumidas

Para os accionistas da

SOCIEDADE DE TRANSPORTES COLECTIVOS DE MACAU, S.A.

(Sociedade constituída na Região Administrativa Especial de Macau da República Popular da China com responsabilidade limitada 
por acções)

As demonstrações financeiras resumidas anexas, constantes da página 3 à página 4, que compreendem a demonstração resumida da po-
sição financeira em 31 de Dezembro de 2025, são extraídas das demonstrações financeiras auditadas da Sociedade de Transportes 
Colectivos de Macau, S.A. relativas ao exercício findo em 31 de Dezembro de 2025. Expressámos uma opinião de auditoria não modi-
ficada sobre essas demonstrações financeiras no nosso relatório datado de 26 de Março de 2026. Essas demonstrações financeiras e as 
demonstrações financeiras resumidas não reflectem os efeitos de acontecimentos subsequentes à data do nosso relatório (26 de Março de 
2026) sobre essas demonstrações financeiras.

As demonstrações financeiras resumidas não contêm todas as divulgações exigidas pelas Normas de Relato Financeiro da Região 
Administrativa Especial de Macau. Por isso, a leitura das demonstrações financeiras resumidas não substitui a leitura das demonstrações 
financeiras auditadas da Sociedade de Transportes Colectivos de Macau, S.A.

Responsabilidade do Conselho de Administração pelas Demonstrações Financeiras Resumidas

O conselho de administração é responsável pela preparação de um resumo das demonstrações financeiras auditadas de acordo com o 
Artigo 1.º da Lei n.º 14/96/M.

Responsabilidade do Auditor

A nossa responsabilidade é expressar uma opinião sobre as demonstrações financeiras resumidas baseada nos nossos procedimentos, os 
quais foram conduzidos de acordo com a Norma Internacional de Auditoria (ISA) 810, Trabalhos para Relatar sobre Demonstrações 
Financeiras Resumidas, constante das Normas de Auditoria.

Opinião

Na nossa opinião, as demonstrações financeiras resumidas extraídas das demonstrações financeiras auditadas da Sociedade de Transportes 
Colectivos de Macau, S.A. relativas ao exercício findo em 31 de Dezembro de 2025 são consistentes, em todos os aspectos materiais, com 
essas demonstrações financeiras, de acordo com o Artigo 1.º da Lei n.º 14/96/M.

Chong Hoi Meng

Contabilista Habilitado a Exercer a Profissão

Baker Tilly Macau

Sociedade de Auditores

Alameda Dr. Carols D’Assumpcao No. 263

Edificio China Civil Plaza, 6 andar M & N, Macau

Macau, 26 de Março de 2026

 $8,640.00

(Custo desta publicação $ 8 640,00)
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Relatório do Conselho de Administração de 2025

Caros sócios:

2025 2600
0.8% , 

Com o objectivo de prestar serviços aos cidadãos e o espírito de “Cliente em Primeiro Lugar”, a Transmac reforçou, de forma abrangente, 
a implantação de serviços em 2025. A quilometragem de percurso de autocarros públicos atingiu cerca de 26 milhões quilómetros, o que 
representa um aumento de 0.8% em comparação com o período homólogo do ano anterior. Além disso, focou-se no reforço da frequência 
de circulação nos horários de ponta para melhor escoar o fluxo de passageiros.

綫 横 綫 2025 1.07 , 29.3 , 1.5%

No entanto, devido à concorrência da linha Seac Pai Van e linha de Hengqin do metro ligeiro, o número de passageiros transportados 
desceu para 107 milhões em 2025, o que corresponde a uma média diária de 293 mil passageiros, apresentando um decréscimo de 1.5% 
face ao período homólogo do ano anterior.

15% 

Ao longo do desenvolvimento das indústrias do jogo, do turismo e das actividades económicas, a nossa empresa registou um aumento de 
cerca de 15% na actividade de aluguer de automóveis pesados de passageiros, compensando parcialmente a redução da actividade dos 
autocarros públicos.

1.5%

O nosso volume de negócios total registou um aumento de 1,5% face ao período homólogo do ano anterior.

, 2024 , 2025 4,785

Devido ao reforço de gestão de eficiência e de controlo de custos, bem como à descida dos preços dos combustíveis em relação a 2024, a 
nossa empresa conseguiu lucros líquidos após os impostos de 47,85 milhões de patacas em 2025.

2018 2024 410
100% 35-40%

Desde 2018, a nossa empresa foi pioneira na introdução de autocarros eléctricos com extensor de autonomia. Através da introdução, a 
optimização e a substituição total, completámos, em 2024, a substituição de 410 autocarros movidos a novas energias, o que nos permi-
tiu alcançar uma frota de operação movida a nova energia. Desta forma, alcançou-se uma poupança de combustível entre 35% e 40%, e 
cumpriram-se o objectivo ambiental da primeira fase de propulsão totalmente elétrica e emissão extremamente baixas.

2025 8

Em 2025, adquirimos oito autocarros movidos a novas energias para o reforço de operação.

8 3

Três dos oito novos autocarros foram mini-autocarros 100% eléctricos.

Com o aperfeiçoamento da tecnologia de baterias, vamos efectuar uma avaliação completa na adequabilidade da nova geração de auto-
carros 100% eléctricos no ambiente de operação de Macau para proceder a um planeamento antecipado com vista a reforçar a proteção 
ambiental, a eficiência energética e a promover o desenvolvimento dos transportes públicos verdes.

2026

O ano de 2026 será um ano cheio de desafios. Sob os grandes impactos negativos na economia, na vida da população e no preço dos 
combustíveis provocados pela instabilidade da conjuntura política global, precisamos de reforçar a qualidade dos serviços e, ao memso 
tempo, optimizar a gestão de custos operacionais. Espero que ultrapassemos os desafios no futuro com a coesão e o empenho de toda a 
nossa equipa.

 Por ordem do Conselho de Administração Presidente Liu Hei Wan Macau, 26 de Março de 2026
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Relatório de Auditor Independente sobre Demonstrações Financeiras Resumidas

Para os accionistas da

As demonstrações financeiras resumidas anexas compreendem o balanço resumido em 31 de Dezembro de 2025, são extraídas das demons-
trações financeiras auditadas da Sociedade de Transmac - Transportes Urbanos de Macau, S.A.R.L. relativas ao exercício findo em 31 de 
Dezembro de 2025. Expressámos uma opinião de auditoria não modificada sobre essas demonstrações financeiras no nosso relatório datado 
de 26 de Março de 2026. Essas demonstrações financeiras e as demonstrações financeiras resumidas não reflectem os efeitos de aconteci-
mentos subsequentes à data do nosso relatório (26 de Março de 2026) sobre essas demonstrações financeiras.

As demonstrações financeiras resumidas não contêm todas as divulgações exigidas pelas Normas de Relato Financeiro da Região 
Administrativa Especial de Macau. Por isso, a leitura das demonstrações financeiras resumidas não substitui a leitura das demonstrações 
financeiras auditadas da Sociedade de Transmac - Transportes Urbanos de Macau, S.A.R.L..

Responsabilidade do Conselho de Administração pelas Demonstrações Financeiras Resumidas

 14/96/M 

O Conselho de administração é responsável pela preparação de um resumo das demonstrações financeiras auditadas de acordo com do 
Artigo 1.º do Lei n.º 14/96/M.

Responsabilidade do Auditor

 810 

A nossa responsabilidade é expressar uma opinião sobre as demonstrações financeiras resumidas baseada nos nossos procedimentos, os 
quais foram conduzidos de acordo com a Norma Internacional de Auditoria (ISA) 810, Trabalhos para Relatar sobre Demonstrações 
Financeiras Resumidas, constante das Normas de Auditoria.

Opinião

 
14/96/M 

Em nossa opinião, as demonstrações financeiras resumidas extraídas das demonstrações financeiras auditadas da Sociedade de Trans-
mac - Transportes Urbanos de Macau, S.A.R.L. relativas ao exercício findo em 31 de Dezembro de 2025 são consistentes, em todos os 
aspectos materiais, com essas demonstrações financeiras, de acordo com do Artigo 1.º do Lei n.º 14/96/M.

	 Gilbert Chong Contabilista habilitado a exercer a profissão, Baker Tilly Macau - Sociedade de Auditores,

	 26 de Março de 2026, em Macau
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澳門幣MOP

資產 Activos

非流動資產 Activos não correntes

不動產、廠場和設備 Imóveis、fábrica、equipamento 526,131

無形資產 Ativos Intangíveis 1,425,450

經營特許權 Franquia 223,100,448

於合營公司之權益 Interesses em joint ventures 5,830,177

遞延所得稅資產 Ativos por impostos sobre o rendimento diferidos 2,035,111

232,917,317

流動資產 Activos correntes

存貨 Inventários 6,501,294

應收賬款和其他應收款 Dívidas a receber comerciais 47,622,588

預付款 Pré-pagamentos 14,810,992

現金及現金等價物 Caixa e equivalentes de caixa 324,682,211

393,617,085

資產總額 Total do Activos 626,534,402

權益 Capitais Próprios

資本 Captital 100,000,000

法定公積 Reservas legais 25,000,000

累積(虧損)盈餘 Excedente acumulado (perda) 58,207,901

權益總額 Total dos Capitais Próprios 183,207,901

  

負債 Passivos

非流動負債 Passivos não correntes

解僱或遺散儲備 Reservas da destituição ou da separação 82,100,076                      

增程車電池準備金 Reserva de bateria do extensor de alcance 47,150,000                      

長期銀行貸款 Empréstimos bancários de longo prazo 153,182,239                    

282,432,315                    

流動負債 Passivos Correntes

應付賬款及其他應付款 Dívidas a pagar comerciais e outras contas a pagar 87,538,640                      

長期銀行貸款之一年內應償還額 Montante a ser reembolsado no prazo de um ano do empréstimo bancário de longo prazo 63,441,868

應付所得補充稅 Complementar imposto de renda devido 9,308,478

應付股息 Dividendos a pagar 605,200

160,894,186

負債總額 Total do Passivos 443,326,501

權益和負債總額 Total dos Capitais Próprios e Passivos 626,534,402

資產負債表  Balanço do exercício findo

二零二五年十二月三十一日 31 de Dezembro de 2025

權益和負債 Capitais Próprios e Passivos

 $5,940.00

(Custo desta publicação $ 5 940,00)
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1. 

2. 

SOCIEDADE DE LOTARIAS WING HING, LIMITADA
PACAPIO

Balanco em 31 de Dezembro de 2025

O Administrador,
Ng Chi Sing

O Administrador,
Lei Chi Man
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RELATÓRIO DE ADMINISTRACÃO

Agradecemos ao Governo da Região Administrativa Especial de Macau pelo apoio e assistência contínuos à nossa empresa!

“PACAPIO” é a mais antiga lotaria de Macau de estilo chinês. Sempre se pautou pela filosofia empresarial de “procurar a mudança, 
mantendo a estabilidade, sendo pragmática e inovadora”, para oferecer serviços inovadores e de elevada qualidade aos seus inúmeros 
clientes locais e visitantes. Ao mesmo tempo, está alinhada com a estratégia governamental “Turismo+”, que visa o desenvolvimento di-
versificado do turismo de jogo, contribuindo para a integração de Macau no “15.º Plano Quinquenal” do país e apoiando o seu desenvol-
vimento a longo prazo.

O Administrador,
Ng Chi Sing

O Administrador,
Lei Chi Man

PARECER DA FISCAL ÚNICA

De acordo com o estabelecido nos estatutos sociais, esta Fiscal Única analisou e auditou o relatório financeiro e as contas da Sociedade 
que a sociedade está obrigada a fornecer. A Fiscal Única considera que o referido relatório financeiro reflecte adequadamente todas as 
informações contabilísticas e o estado financeiro da Sociedade.

Tendo em consideração o exposto, esta Fiscal Única propõe aos accionistas que aprovem os seguintes documentos:

1. Relatório financeiro da Sociedade relativo ao ano de 2025;

2. Relatório anual do Conselho de Administração.

O único supervisor

 Ho Mei Va.

Auditor de contas

6 de Março de 2026

 $5,940.00

(Custo desta publicação $ 5 940,00)
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CSI

( )

CSI

CSI

 

                  

CSI

  

 $3,240.00

(Custo desta publicação $ 3 240,00)
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